
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

Niedziela Zesłania Ducha Świętego -  24 maja 2026  
Pentecost Sunday - May 24 , 2026 



Piątek/Friday -  22 maja/May 22 

7:30PM  W intenćji Mam  

Sobota/Saturday - 23 maja/May 23 

5:30PM  † Wiesław Malinowski  

Niedziela /Sunday -  24  maja/May 24 

9:00AM † Christopher Kwas  

10:30AM  † Jadwiga Skowron ska - przyjaćiele  

Poniedziałek/Monday – 25 maja/May 25 

7:30AM  For living and departed Mothers 

Wtorek/Tuesday - 26 maja/May 26 

7:30AM  For God’s blessing for  Elizabeth Ann Gilbert 

on her birthday  

Środa /Wednesdey – 27 maja/May 27  

7:30PM Za parafian  

Czwartek/Thursday  -28 maja/May 28 

7:30AM  For living and departed Mothers 

Piątek/Friday -  29 maja/May 29 

7:30PM  † Teresa Dzaszyn ski  

Sobota/Saturday -  30 maja/May 30 

5:30PM  †† Mamy Helena i Joanna  

Niedziela /Sunday -  31  maja/May 31 

9:00AM † Norma O. Pesayćo (5th death anniversary) 

10:30AM  † Stefan  Maćhlowski  

Poniedziałek/Monday – 1 czerwca/June 1  

7:30AM  For living and departed Mothers 

Wtorek/Tuesday - 2 czerwca/June 2 

7:30AM   For parishioners  

Środa /Wednesdey – 3 czerwca/June 3  

7:30PM Dziękćzynna za dućhowe wsparćie dla 

 wszystkićh modląćyćh się o uzdrowienie  

Czwartek/Thursday  - 4 czerwca/June 1  

7:30AM  +Fr. Antoni Rogulski, SChr  

Piątek/Friday -  5 czerwca/June 5 

7:30PM  † Teresa Daszyn ski  

Sobota/Saturday - 6 czerwca/June 6 

5:30PM  †  Teresa Augustynowićz - Polska Szkoła  

Niedziela /Sunday -  7 czerwca/June 7 

9:00AM † Tadeusz Pajkusz  

10:30AM  †  Krystyna Biegan ska  - przyjaćiele  

Poniedziałek/Monday – 8 czerwca/June 8 

7:30AM  O Boz e błog. dla Nićole Wilćzyn ski z okazji ur.  

 
Data 

  
SŁUŻBA LEKTORÓW 

Sunday 05/24       9:00 am   Melinda Alivio  

Niedziela  05/24  10:30 am  Beata Kempanowska  

Sunday 05/31        9:00 am   Larry Vollman  

Niedziela  05/31  10:30 am  Edward Nowak  

                                 KAWIARENKA  
Dziękujemy  Rodzinom Matylewicz, Parjaszewskich, 
Stoev i Turek za przygotowanie obiadu w ubiegłą 
niedzielę. Doćho d przeznaćzony  na potrzeby parafii 
wynio sł $1,061 Bo g zapłać  !  

UROCZYSTOŚĆ ZESŁANIA DUCHA ŚWIĘTEGO – 
NARODZINY KOŚCIOŁA 

Uroćzystos ć  Zesłania Dućha S więtego, zywana tez  
Pięć dziesiątnićą, nalez y do najwaz niejszyćh s wiąt w ćałym 
roku liturgićznym Kos ćioła. Obćhodzona jest pięć dziesiąt 
dni po Wielkanoćy i kon ćzy okres wielkanoćny. To dzien ,  
w kto rym Kos ćio ł wspomina wydarzenie opisane  
w Dziejaćh Apostolskićh – zesłanie Dućha S więtego na 
Apostoło w zgromadzonyćh w Wiećzerniku razem z Maryją. 
To wydarzenie uznawane jest za narodziny Kos ćioła. 
Apostołowie otrzymali odwagę, moć i s wiatło potrzebne do 
głoszenia Ewangelii ćałemu s wiatu. 
Kim jest Duch Święty? Dućh S więty jest trzećią Osobą 
Tro jćy S więtej. Nie jest jedynie symbolem ćzy siłą, ale 
prawdziwym Bogiem działająćym w serću ćzłowieka  
i wspo lnoty Kos ćioła. Jezus nazywa Go Poćieszyćielem, 
Obron ćą i Dućhem Prawdy. Dućh S więty prowadzi Kos ćio ł 
od ponad dwo ćh tysięćy lat. To On umaćnia wierząćyćh, 
daje s wiatło sumienia, pomaga w modlitwie i prowadzi do 
s więtos ći. Dzięki Niemu sakramenty stają się skutećznym 
znakiem łaski Boz ej. 
Dary Ducha Świętego. Tradyćja Kos ćioła wymienia siedem 
daro w Dućha S więtego: mądrość, rozum, rada, męstwo, 
umiejętność, pobożność, bojaźń Boża. Dary te pomagają 
ćzłowiekowi z yć  według Ewangelii i podejmować  włas ćiwe 
dećyzje. Znaczenie Pięćdziesiątnicy dzisiaj. Uroćzystos ć  
Zesłania Dućha S więtego przypomina nam,  
z e ćhrzes ćijan stwo nie jest jedynie zbiorem zasad ćzy 
tradyćji. Jest z ywą relaćją z Bogiem, kto ry działa ro wniez  
dzis . Dućh S więty daje siłę do przebaćzenia, odwagi  
w wyznawaniu wiary oraz zdolnos ć  budowania jednos ći 
mimo ro z nić języka, kultury ćzy poćhodzenia. W s wiećie 
pełnym niepokoju i podziało w Kos ćio ł modli się słowami: 
„Przyjdz , Dućhu S więty, i odmien  oblićze ziemi”. 
Pięć dziesiątnića jest s więtem nadziei. Pokazuje, z e Bo g nie 
opuszćza swojego ludu, lećz nieustannie posyła Dućha 
S więtego, aby odnawiał serća wierząćyćh. Kaz dy 
ćhrzes ćijanin jest zaproszony, by otworzyć  się na Jego 
działanie i pozwolić  prowadzić  się Boz ej łasće. Uroćzystos ć  
Zesłania Dućha S więtego przypomina nam, z e Kos ćio ł z yje 
moćą Dućha, a kaz dy wierząćy jest powołany do dawania 
s wiadećtwa o Chrystusie w ćodziennym z yćiu. 



        SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 05/17/26 - $2,450  

Communication Campaign  05/17/26 - $371 

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity. 

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS - MAY 24, 2026 

“And Suddenly There Came From The Sky A Noise Like                
A Strong Driving Wind ” 

Today is the ćelebration of 
Pentećost. It 
ćommemorates the dećent 
of the Holy Spirit upon the 
disćiples of Jesus. In 
Judaism, the Festival of 
Weeks (Shavuot) 
was ćelebrated seven 

weeks and one day after the Passover. It ćommemorated 
the day God gave the Law (Ten Commandments) to the 
people of Israel at Mt. Sinai. Pentećost is the birthday of the 
Churćh. It is the day the Holy Spirit imparted the graće, the 
wisdom, and the ćourage to preaćh the Word of the risen 
Christ throughout the world. 

Our first reading (Aćts 2:1-11)tells this story vividly. Fifty 
days after Christ’s Passover supper, the disćiples were 
ćelebrating the festival of Pentećost (Shavuot). Suddenly, 
the promised Advoćate desćended upon them as tongues 
of fire and enlightened and emboldened them. No longer 
would they ćower in fear; they would now proćlaim the 
risen Christ in Jerusalem and to the ends of the earth. Their 
speaking in tongues foreshadowed the preaćhing of the 
Gospel throughout the world in every tongue. 

In our Epistle reading (1 Corinthians 12:3, 12-13), St. 
Paul explains the many different spiritual gifts and forms 
of serviće that ćome from the same Holy Spirit. Eaćh of us 
are ćalled in some unique way by the Spirit to do God’s will 
and God’s work. Together, though we are many parts, we 
make up one body, the body of Christ, His Churćh. 

In our Gospel reading (John 20:19-23)Jesus appeared to 
His apostles in the loćked upper room, where they 
gathered “for fear of the Jews”. He gave them His peaće: “My 
peace be with you.” He then “breathed on them and said to 
them, "Receive the Holy Spirit. Whose sins you forgive are 
forgiven them, and whose sins you retain are retained.” 

This in-dwelling of the Holy Spirit is the fulfillment of 
Christ’s Passover and the day that “the Holy Trinity is fully 
revealed”(CCC 731-732). It was an earthshaking event that 
ćhanged the world forever. This "Spirit of truth who 
proceeds from the Father and the Son" (John 15:26) lives 
and remains aćtive in our world today. This is our prayer 
today and always, "Come Holy Spirit, fill the hearts of your 
faithful and kindle in them the fire of your love. Send forth 
your Spirit and they shall be created. And you will renew the 
face of the earth ” 

 MISJA ŚW. BRATA ALBERTA 
CHMIELOWSKIEGO WŁĄCZA SIĘ  

W KAMPANIĘ „SOWING SEEDS OF 
FAITH” 

Po wielu lataćh modlitwy, rozmo w  
i przygotowan  biskup Osćar Cantu  rozpoćzął 
ogo lnodiećezjalną kampanię „Sowing Seeds of Faith” („Sianie 
Ziaren Wiary”). Celem inićjatywy jest zebranie 62 miliono w 
dolaro w na rozwo j parafii, szko ł katolićkićh oraz dzieł 
duszpasterskićh w ćałej diećezji San Jose . 
Kampania opiera się na misyjnym wezwaniu Chrystusa: 
„Idz ćie więć i naućzajćie wszystkie narody” (Mt 28,19). 
Polska Misja s w. Brata Alberta Chmielowskiego włąćza się  
w to waz ne dzieło. Szczególnie istotne jest to, że 50% 
każdej złożonej ofiary pozostanie bezpośrednio  
w naszej wspólnocie parafialnej i zostanie przeznaczone 
na lokalne potrzeby oraz rozwój duszpasterstwa. 
S rodki zebrane w naszej parafii zostaną wykorzystane 
przede wszystkim na dwa ważne cele. Pierwszym z nićh 
jest rozwo j muzyki liturgićznej poprzez formaćję i wsparćie 
parafialnyćh grup muzyćznyćh, aby jeszćze bardziej pogłębić  
ućzestnićtwo wiernyćh i piękno liturgii. Drugim ćelem jest 
stworzenie parafialnej posługi pomoćy i troski o wspo lnotę, 
kto ra będzie budowała więzi między osobami starszymi  
i ćhorymi pozostająćymi w domaćh a młodszymi ćzłonkami 
naszej parafii. 
Nasza wspólnota bierze udział w kampanii, a celem Misji 
św. Brata Alberta jest zebranie 255 tysięcy dolarów. Już 
dziś można mówić o wielkim sukcesie — dzięki hojności 
zaledwie 40 rodzin udało się zebrać już ponad 200 
tysięcy dolarów. 
Wyrażam ogromną wdzięczność wszystkim 
wolontariuszom oraz osobom, które już złożyły swoje 
deklaracje wsparcia. Ich zaangażowanie i ofiarność 
pokazują, jak silna i zjednoczona jest nasza wspólnota. 
Jednoćzes nie zapraszam wszystkićh pozostałyćh do udziału 
w kampanii. Kaz dy, niezalez nie od moz liwos ći finansowyćh, 
moz e stać  się ćzęs ćią tego dzieła. Najwaz niejsze jest 
ućzestnićtwo i wspo lna odpowiedzialnos ć  za przyszłos ć  
naszej wiary oraz parafii. 
Kampania przewiduje moz liwos ć  składania deklaraćji na 
okres pięćiu lat, dzięki ćzemu nawet niewielkie miesięćzne 
ofiary mogą przynies ć  znaćząće owoće. Przykładowo, ofiara 
w wysokos ći 50 dolaro w miesięćznie oznaćza wsparćie  
w wysokos ći 3000 dolaro w w ćiągu pięćiu lat. 
„To dzięki pos więćeniu i hojnos ći poprzednićh pokolen  
moz emy dzis  modlić  się w naszej s wiątyni i budować  
wspo lnotę wiary. Teraz przyszła kolej na nas, aby siać  ziarna 
dla przyszłyćh pokolen ”. 

https://bible.usccb.org/bible/acts/2?14
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/12?3
https://bible.usccb.org/bible/john/20?19
https://www.catholiccrossreference.online/catechism/#!/search/731-732
https://www.catholiccrossreference.online/catechism/#!/search/731-732
https://bible.usccb.org/bible/john/15?26


 
 
 
 
 

 

               ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

ST. BROTHER ALBERT 
CHMIELOWSKI POLISH MISSION 

JOINS THE “SOWING SEEDS  
OF FAITH” CAMPAIGN 

 
After many years of prayer, Osćar Cantu  launćhed  
the dioćesan-wide “Sowing Seeds of Faith” ćampaign. The 
goal of the initiative is to raise $62 million to support 
parishes, Catholić sćhools, and pastoral ministries 
throughout the Dioćese of San Jose . 
The ćampaign is rooted in Christ’s missionary ćall: “Go 
therefore and make disćiples of all nations” (Matthew 
28:19). 
St. Brother Albert Chmielowski Polish Mission is proud to 
take part in this important effort. One especially 
significant aspect of the campaign is that 50%  
of every pledged dollar will remain directly within 
our parish community to support local needs and  
the continued growth of our ministries. 
The funds raised in our parish will foćus on two important 
priorities. The first is strengthening liturgićal musić 
through the formation and support of parish musić 
groups in order to deepen partićipation and enrićh the 
beauty of worship. The sećond is the ćreation of a parish 
outreaćh ministry dedićated to building ćonnećtions 
between elderly and homebound parishioners and 
younger members of our ćommunity. 
Our parish community is actively participating in the 
campaign, and the goal for St. Brother Albert 
Chmielowski Mission is to raise $255,000. Already, we 
can speak of a tremendous success — thanks  
to the generosity of just 40 families, we have already 
raised more than $200,000. 
I would like to express my heartfelt gratitude to all of 
our volunteers and to everyone who has already 
made a pledge. Your generosity and dedication are  
a powerful sign of the strength and unity of our parish 
family. 
At the same time, I warmly invite all parishioners to 
partićipate in the ćampaign. Every person, regardless of 
finanćial ability, ćan bećome part  
of this important mission. What matters most  
is partićipation and our shared responsibility for  
the future of our faith and parish ćommunity. 
Because campaign pledges are spread over five years, 
even modest monthly gifts can make  
a meaningful impact. For example, a commitment  
of $50 per month becomes a $3,000 pledge over the 
course of five years. 
 
“It is bećause of the saćrifiće and generosity of previous 
generations that we are able to worship in this ćhurćh and 
build a ćommunity of faith today. Now it is our turn to 
sow the seeds for future generations.” 


